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Medkulturni dialog 
 5. kriterij v medkulturnem modelu vključevanja 

 

 Je dialog možen,  
 če smo evrocentrični,  

 če mislimo, da smo mi več(vredni),  

 če izhajamo iz pozicije moči,  

 bi drugim radi „pomagali“? 
 

 

Več o  medkulturnem modelu vključevanja:  

M. A. Vižintin, M. A. (2017): 

Medkulturna vzgoja in izobraževanje: Vključevanje otrok priseljencev,  

Založba ZRC SAZU.  

 

 

5 



Dialog 
 

 medkulturni dialog = dialog med kulturami 

 dialog je možem med ENAKOVREDNIMI partnerji 

 drug od drugega se učimo 

 sodelujemo 

 

 sodelujemo VEČKRAT 

 se spoznavamo 

 presegamo stereotipe, predsodke 



5. kriterij v modelu  
medkulturnega vključevanja 
 skladno z večkulturnostjo na šoli 

 sodelovanje z otroki in s starši priseljenci 

 pouk maternih jezikov in kultur otrok priseljencev 

 medkulturne učne ure in medkulturne šolske 
prireditve (umetnost, znanost, gospodarstvo, kultura 
itd. – ne le kulinarika in folklora!!!) 

 gradivo v maternih jezikih otrok priseljencev v šolski 
knjižnici 

 javno vidna večjezičnost na šoli (v šolskem glasilu, objavah 
na spletni strani, na razstavah itd. prispevki v različnih 
maternih jezikih) 

 



Z njimi, ne o njih 

Alma Bejtullahu, Arbnore Avdylaj, Vael Hanuna. 
Fotografije: Marijanca Ajša Vižintin,  
Eduka –Vzgajati k različnosti, http://www.eduka-itaslo.eu/  
Le z drugimi smo, http://www.lezdrugimismo.si/.   

 

http://www.eduka-itaslo.eu/
http://www.eduka-itaslo.eu/
http://www.eduka-itaslo.eu/
http://www.eduka-itaslo.eu/
http://www.lezdrugimismo.si/
http://www.lezdrugimismo.si/


Skladno z večkulturnostjo na šoli 
 

Skladno  

z  

večkulturnostjo,  

večjezičnostjo,  

več verami 

na šoli. 

 

Ne načelno, ampak izhajajoč iz prisotne resničnosti. 



Pouk maternih jezikov in kultur 
otrok priseljencev  

 

 MIZŠ vsako jesen razpiše prijavo 

 Bronka Straus, bronka.straus@gov.si, tel: 01 400 53 31 

 

 učitelji iz lokalnega okolja 

 učitelji poslani iz države (Hrvaška, Makedonija) 

 prostovoljci 

 društva 

 starši 

 



? 
 pouk maternih jezikov in kultur otrok priseljencev (fakultativno 

in kot izbirni predmeti v 3. triletju) 
 spodbuda za učenje maternih jezikov otrok priseljencev pri vseh 

učencih 
 

 kvalitetni temelji v maternem jeziku – lažje učenje drugih 
jezikov 
 

 Bi se vi odrekli svojemu maternemu jeziku v tujini? 
 Kako bi govorili doma s svojim otrokom? 
 Bi poiskali slovensko društvo? (27 v Nemčiji, 44 v državah 

naslednicah nekdanje Jugoslavije) 
 Bi poslali svojega otroka k dopolnilnemu pouku slovenščine? 

 



Sodelovanje  
z otroki in s starši priseljenci 

 
 povabimo k sodelovanju starše in otroke priseljence, ki so 

tu že nekaj let, govorijo oba jezika (slovenski in materni in 
še kakšnega) 

 iščemo pozitivne primere / dobre prakse 
 večinoma se zelo radi odzovejo 
 + 
 društva priseljencev 
 učitelji maternih jezikov in kultur 
 aktivni posamezniki 
 nevladne organizacije, društva, družinski in mladinski 

centri 



Medkulturne učne ure in 
medkulturne šolske prireditve  

 

 umetnost, znanost, gospodarstvo, kultura, šport itd.  

 predstavljajte tisto, kar poznate, kar vam je blizu 

 

 ne le kulinarika in folklora!!! 

 

Tipično, 
tradicionalno slovensko 

- vsak dan? 



Prvo medkulturno srečanje, SUAŠ, 
Ljubljana, 17. 5. 2016 
 
Program: 
 glasbilo »qiftelija« 
 makedonska pesem 
 črnogorska pesem 
 albanski ples 
 intervju z dr. Lidijo Dimkovsko, pesnico, prevajalko 
 delavnica Spoznajmo cirilico 
 delavnica Naučimo se albansko 
 delavnica Lažni prijatelji med  
srbohrvaščino in slovenščino 
 pogostitev 
 vodja: prof. Stina Scozzai, SUAŠ 
 
Foto: Dijakinje, dijaki SUAŠ,  
Lidija Dimkovska, Marijanca Ajša Vižintin, Stina Scozzai. 
Fotografiji: Marijanca Ajša Vižintin. 

 
 

https://www.facebook.c
om/media/set/?set=a.124
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5.182917225059660&type
=3&notif_t=like&notif_id
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Medkulturnost po slovensko:  
kulinarika & folklora – bosanska kuhinja:  

„Veliko več kot burek in kava“ (dr. J. Bogataj) 



Dejavnosti  
priseljencev 



Razvoj vključujoče & medkulturne 
družbe med poukom 
Predlogi za pogovore, teme, ki jih odpiramo:  
 preseljevanje, migracije kot stalnica (migracije so vidne bile, so in bodo) 
 Slovenke, Slovenci po svetu 
 slovenska društva  
 ohranjanje slovenskega jezika in kulture, dileme in izzivi ohranjanja maternega jezika in 

kulture (Kaj bi naredili vi, če bi preselili? Kako bi govorili doma?) 
 napotene učiteljice, učitelji 
 Slovenke, Slovenci kot ekonomski migranti / begunci 
 delovna dovoljenja na podlagi sporazumov med državami, potrebami 
 združevanje družine 
 učenje jezika novega okolja je večletni proces 
 sestavljena identiteta 
 kultura kot spreminjajoča in razvijajoče se stvarnost  
 večjezičnost 
 kulturni šok … 
Več idej: Vižintin, M. A. (2017). VIŽINTIN, Marijanca Ajša. Medkulturna vzgoja in 
izobraževanje: vključevanje otrok priseljencev. Ljubljana: Založba ZRC SAZU, 249-252, 273-
274, 297-299.  

 



Medkulturne učne ure 
 pri posameznih učnih urah 

 pri različnih učnih predmetih 

 delavnice za razvoj medkulturne zmožnosti 

Eduka,  
Rezultati,  
 
http://eduka
-itaslo.eu/  http://www.medkultur

nost.si/wp-
content/uploads/2013/
11/Priro%C4%8Dnik-
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UVOP1.pdf  
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Gradivo v maternih jezikih otrok 
priseljencev v šolski knjižnici 

• leposlovje v maternih jezikih 
• večjezične izdaje 
• slikovni slovarji 
• slovarji 

 
 
 



Javno vidna večjezičnost na šoli  
 

 v šolskem glasilu 

 razstave itd.  

 prispevki v različnih maternih jezikih & slovenščini 

 

 objave na spletni strani šole 

 vabila staršem 

 osnovne informacije o šoli v različnih maternih jezikih 



Vir: Medkulturni dialog, Osnovna šola Elvire Vatovec Prade, Dokumenti, 
http://www.os-ev-prade.si/medkulturni-dialog-2/  
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Delavnica 1: Priseljeni & odseljeni 
  

  

Priseljeni v Slovenijo, 

uspešni in znani v 

Sloveniji 

Izseljeni iz Slovenije, 

uspešni in znani po 

svetu 

Športnica, športnik 

 - športna disciplina  

- izvorna dežela 

- kraj in čas rojstva 

- dosežki v izvorni deželi 

- selitve 

- dežela, v kateri dela in živi zdaj / sprejemna država 

- dosežki v sprejemni državi 

    

Pisateljica, pisatelj 

 - poezija / proza / dramatika (obkroži) 

- prevajanje (iz ? jezika v ? jezik)  

- izvorna dežela 

- kraj in čas rojstva 

- dosežki, objave v izvorni deželi 

- selitve 

- dežela, v kateri dela in živi zdaj / sprejemna država 

- dosežki, objave v sprejemni državi 

    



Delavnica 2: Medkulturne 
dejavnosti na vaši organizaciji  

 
 med poukom znotraj različnih šolskih predmetov 

 

 posebne medkulturne prireditve, npr.: 
 mednarodni dan maternega jezika (21. 2.) 
 svetovni dan beguncev (20. 6.) 
 evropski dan jezikov (26. 9.) 
 mednarodni dan migrantov (18. 12.) 

 

 popoldanske javne prireditve: 
 s starši in za starše 
 z drugimi prebivalci iz lokalnega okolja in za lokalno okolje 



Delavnica 3 
Od kod in zakaj prihajajo begunci? 
Zaznavamo povečano nestrpnost in strah pred begunci.  

Kaj naredimo? 

1) Iščemo informacije. 

2) Beremo (leposlovne) knjige. 

3) Medpredmetno povezovanje, npr. z zgodovino: 
zgodovina Sirije, Afganistana, Eritreje. 

4) Povežemo se z lokalnimi organizacijami, 
prostovoljimo, spozna(va)mo priseljence, begunce. 

5) Povabimo ljudi v razred, da spregovorijo o svoji osebni 
izkušnji. 

 



Od kod so prišli, zakaj so prišli, kaj 
so otroci begunci doživeli na poti? 

Most Shocking Second a Day Video 1 & 2 (2016),  
https://www.youtube.com/watch?v=Aa3o7vWG93w  
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Pot 
 čez morje 

 čez puščavo 

 prečenje gora, gorskih prelazov 

 potovanje v podvozjih tovornjakov  

 ? 

 Koliko jih na poti umre? 

 Kakšne grozote doživijo (zavrženi, posiljeni, 
izstradani, izmučeni, umrli)? 

 Kolikokrat morajo doplačati že tako drago pot? 



 Zakaj pride samo otrok? – NK Svoboda, 48-49 

 Kako so zaprli šolo? – V morju so krokodili, 21-23 

 Pot: podvozje tovornjaka. – V morju so krokodili, 101-103. 

 Pot: prečenje gora. - V morju so krokodili, 97-99. 

 Pot: zabojnik - Nikoli ne reci, da te je strah, 220-221. 

 Pot: morje. - Nikoli ne reci, da te je strah, 232-33, 240-241.  

 

Vižintin, Marijanca Ajša (2017). Medkulturna vzgoja in 
izobraževanje: Vključevanje otrok priseljencev. Založba ZRC 
SAZU, 251-252.  

 



Še o otrocih beguncih, žrtvah vojn in po 
vojni destabiliziranih držav, prisilnih migracij 



Otroci 
begunci v 

stripih 



Priporočam: obiski javnih dogodkov, 
predstavitev knjig, življenjskih zgodb   

Marijanca Ajša Vižintin, Arbnore Avdylaj, Vael Hanuna, 
Simona Lečnik, SVIZ, Ljubljana, 6. 6. 2016,  
https://www.youtube.com/watch?v=I0GuZncV3ZY . 
Fotografija: Marijanca Ajša Vižintin.  
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Vsak med nami  

s svojim odnosom,  

z znanjem in dejanji  

soustvarja izključevalno ali  

vključevalno družbo.  
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